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内容概要

本书是中国社会科学院比较文学研究中心和西安外国语学院合办的“人文新视野”丛书之一种，本丛
书主要收录外国文学、文艺理论方面的论文与译文，以反映国内外文艺理论与文化研究领域的最新动
态，由周发祥、杜瑞清、户思社、史忠义担任主编，目前已由百花文艺出版社出版三辑（《诗学新探
》、《社会·艺术·对话》、《理解与阐释》）。
本书为第四辑。
这本文集充分体现了“国际性”和“新锐性”，所收录的均为中外翻译研究名家近年来的作品，反映
出国际翻译研究这一领域的最新潮流与成就。
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